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CHAMBRE 
des Représentants. 

Sf:HCF- DU 6 ;\1.,\.1 1926. 

Projet de loi modifiant la loi du 30 juil­ 
let 1889 sur l'assistance judiciaire 
et la procédure gratuite ( 1) 

TEXTE 
ADOPTÉ AU PHEMŒH VOTJ~ (2). 

TITHE PREMIER. 

De l'assistance judiciaire 
et de ceux qui y ont ·droit. 

l: 'assistance est applicable : 
1" Aux litiges portés devant une 

juridiction quelconque, même arbitrale 
ou administrative, -ainsi qu'aux actes 
relatifs à l'exécution des jugements et 
arrèts ; 

(1) Projet de loi, n° 41l (192i-1923). 
Rapport, n° 1 HJ (H)23-19H). 
Amendements," n° 272. 

(2) Les amendements adoptés au premier 
vote sont imprimés en caractères italiques. 

r-i) L'article premier a été supprimé au 
premier vole. Il était rédigècomme suit: 
« Les indigents peuvent être admis à faire vnloir 

leurs droits en justice, soit en demandant, soit en 
défendant, sans être astreints au payement des droits 
de timbre et d'enregistrement, des frais de f(relfe et 
d'expédition et autres semblables. Dans cc cas, les 
avocats, avoués et huissiers désignés prêtent gra­ 
tuitement leur ministère. » 

KAMER 
der Volksvertegenwoordigers. 

VrnGADEl1ING VAN ·6 MEI 1926. 

Wetsontwerp tot wijziging der wet 
van 30 Juli 1889 betreffende den 
gerechtelijken bijstand en de toela- · 
iing om kosteloosteprocedeeren(1). 

TEKST IN JfäRSTE LEZING 
GOEDGEKEURD (2). 

TITEL 1. 

Gerechtelijke bijstand en personen 
die daarop recht hebben, 

Esnsr» At1TIKE1. (vroeger pis) (3)·. 

/Jüstand kan WO)'(f en verleend 
1° Voor geschillen, aanhangig gc­ 

maakt voor een der takken der rechter­ 
lijke macht, voor scheidsmannen of 
voor een lichaam met administratieve 
rechtspraak belast, alsmede voor de 
handelingen in verband met de tenuit­ 
voerlegging van vonnissen en arresten ; 

(1) Wetsontwerp, nr 411 11922-·1923). 
Verslag, n• H 9 (1923-HJ~4). 
Amendementen, nr 2ï2. 

(2) De amendementen in eerste lezing 
aangenomen zij II cursief gedrukt. 

(3) Het eerste artikel werd in eerste lezing 
weggelaten. Het luidde : 

« Aan de onverrnogenden kan gclei;enheid gege­ 
ven worden om, hetzij als eischer, hetzij als ver­ 
weerder, hunne rechten voor de· rechtbanken te 
doen Ç(elllen zonder de zegel- en registratierechten, 
de griffie- en expeditiekosten 'en andere dergelijke 
kosten te moeten betalen. In dit geval treden de 
aangewezen advocaten, ploitbezorgers en deur­ 
waarders kosteloos op. » 

fi 
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2° En dehors de tout litige, aux 
actes de juridiction gracieuse, aux. 
actes qui en sont le préliminaire néces­ 
saire ainsi qu'aux actes qui impliquent 
I'intervention d'un avoué oit d'un 
huissier. 

AnT. 2. 

· Le bénéfice de l'assistance judiciaire 
est accordé aux personnes de nationa­ 
lité belge, lorsque leur · prétention 
parait juste, qu'elles ont intérêt à la 
faire valoir et qu'elles justifient de lem· 
indigence. 

A,rr. 3. 

Le hénéfice de l'assistance peut être 
réclamé Jans les mêmes conditions par 
les étrangers, conformément aux traités 
internationaux, et par les personnes 
physiques sans nationalité déterminée, 
dans le cas où les ressortissants de la 
nation à loquelle ces personnes ont 
oppartenu en dernier lieu y ont droit en 
vertu d'un traité. 

Ain. 4. 

Les personnes qui, sans être totale­ 
ment indigentes, n'ont cependant que 
des ressources insuffisantes pour faire 
face à Lous les frais d'un procès, peuvent 
aussi bénéficier de l'assistance, mais à 
la condition de verser entre les mains 
du receveur de l'enregistrement, une 
somme à déterminer par la décision qui 
accorde l'assistance. 

1Tl'RR II. 

De l'organisation des bureaux 
d'assistanee Judiciaire. 

AnT. 5. 

2° Builen eigenlijk rechtsgeschil, 
voor handelingen behoorende tot de 
vrijwillige rechtspraak, voor de hande­ 
lingen die deze noodzakelijk vooraf­ 
gaan, alsmede VOOI'. <le handclingeil 
waarbij een pleitbezorger of een deur­ 
waarder moet optreden. 

A1:T. 2. 

Het voordeel van den gerechtelijken 
bijstand wordt verleend aan de perso­ 
nen van Belgische nationaliteit, indien 
hun aanspraak rechtmatig voorkomt, 
zij er belang bij hebben die te doen 
gelden en zij van hun onvermogen 
doen blijken. 

ART. 3. 

Het voordeel van den gerechtelijken 
bijstand kan ook, onder dezelfde 
voorwaarden, gevorderd worden door 
vreemdelingen, overeenkomstig de in­ 
ternationale verdragen;' en d.001· natuur­ 
lij ke personen zonder bepaalde · natio-. 
naliteit, ing~val de otulerdaneu der 
iiatie, waartoe die personen het laatst 
hebben behoo1;d. kracluens een verd1·ag 
op dit. voordeel recht hebben. 

i\,RT. 4. 

Zij die, ofschoon zij niet volkomen 
onvermogend zijn, slechts over ontoe­ 
reikende geldmiddclèn beschikken om al 
de kosten van een p reces te bestrijden, 
kunnen ook het voordeel van den bij­ 
stand genieten doch mits zij in handen 
van den ontvanger der registratie eene 
som storten, le bepalen ~ij de beschik- 
1,ing waarbij gerechtelijke bijstand 
wordt verleend. 

TITEL Il. 

Inrichting der bureelen voor 
gerechtetljken blJstanc;\, 

AnT. 5. 
Il y a un bureau d'assistance judi-J Er is een bureel voor gerechtdijken 

claire au sein de chaque tribusal de · bijstand gevestigd hij elke rechtbank 
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première instance, de chaqne tribunal 
de commerce. de chaque Cour d'appel 
et de la Cour de cassation. 

ART. 6. 

En première instance, chaque bureau 
comporte une ou plusieurs sections. 

ART. 7. 

Chaque section est constituée 1.l' 1m 
juge désigné pa1· le Président du tri­ 
bunal au commencement de chaque 
année judiciaire. Le Président désigne 
en outre un ou plusieurs suppléants 
qui remplacent le titulaire empêché. 

AnT. 8. 

La section siège avec l' assisumce du 
procureur du Roi 011 <Le l'un de ses 
substituts, 

Les fonctions de grellier sont rem­ 
plies par le greflier en chef' ou un 
greffier du Tribunal auquel se rattache 
le bureau. 

van eersten aanleg, bij elke rechtbank 
van koophandel, bij elk llof van beroep 
en bij het Verbrekingshof. 

Ain. H. 

ln eersten aanleg bestaat ieder bureel 
uit eene of meer atdeelingen. 

ART. 7. 

Iedere afdeeling bestaat uit een rech­ 
ter, door den Voorzitter der Rechtbank 
aangewezen bij den aanvang van elk 
rechterlijk jaar. De Y oorzitter wijst 
bovendien een of meer plaatsvervangers 
aan, die den titularis vervangen wan­ 
neer hij verhinderd is. 

AnT. 8. 

/)e af'deeliny houdt ûui11g ten over­ 
staan van tien procureur iles Konings 
of van een zijner substituten. 

Het griffiersambt wordt waarge­ 
nomen door den hoofdgritfier van, of 
een grilficr bij de Rechtbank, waartoe 
het bureel behoort. 

ART. 9. 

A la Cour d'appel le bureau est con­ 
stitué d'un conseiller que le premier 
Président désigne au commencement 
de chaque année judiciaire. 

En cas d'empêchement, le titulaire 
est remplacé par l'un des suppléants, 
qui sont désignés également par Ic pre­ 
sident (1). 

ART. 10. 

Le bureau siège avec l'assistance du 1 liet bureel houdt zitting ten over- 
Procureur général, d'un avocat général staan van den procureur generaal, vcm 

(") L'article 9bl~ a été supprimé au premier 
vote. JI était conçu comme suit : 

ART. 9bl•, 

Lorsque le bureau d'une Cour d'appel est saisie 
de l'appel d'une décision de première instance, l'un 
des conseillers suppléants est adjoint an titulaire 
pour statuer sur cet appel. 

ART. 9. 

Bij het Hof van beroep bestaat het 
bureel uit een raadsheer, door den 
Eersten Voorzitter aangewezen bij den 
aanvang van elk rechterlijk jaar. 

De titularis. die verhinderd is, wordt 
vervangen door een der plaatsvervan­ 
gers, welke eveneens door den Eersten 
Voorzitter zijn aangenomen (1). 

ART. tO. 

(fJ Artikel 9h1s werd in eerste lezing weg­ 
gelaten. Het luidde : 

ART. gu,. 

Wanneer het bureel van een llof van beroep 
kennis neemt nm het beroep tegen eene beschik­ 
king in eersten aanleg, wordt een van de plaatsver­ 
vangende raadshecren aan den titularis toegevoegd 
om over dit beroep uitspraak te doen. 
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ou d'un substitut du P1·oc111·1:ur général. 

Les fonctions de g1·effier sont rem­ 
plies par le greffier en chef ou un 
greffier à la Cour. 

ART. ·t 1 (ancien 10bis). 

A la Cour de cassation, le bureau est 
constitué d'un conseiller désigné par Ic 
premier Président au commencemenl 
de chaque année judiciaire. 

Le premier Président désigne en 
même temps un ou plusieurs suppléants 
pour le cas d'empêchement du titulaire. 

ART. 12 (ancien 1Qtcr). 

Le bureau siège avec l'assistance du 
Procureur général cm d'un avocat 
genéral. 

\ Les fonctions de greffler sont rein­ 
plies par le grefTier en chef ou par un 
greffier (le la Cour (1). · 

A11T. 13 ( ancien 11). 

Dans les provinces de la Flandre 
Occidentale, de la Flandre Orientale, 
d'Anvers et du Limbourg, ainsi que 
dans l'arrondissement de Louvain, les 

een advocaat generaal of' van een substi­ 
tuut van den Procureur generaal. 

Het griffie1·samht wordt waarge­ 
nomen door den hoofdgriffier van, of' 
door er n grifüer bij het hof. 

AnT. H (vroeger iOliis). 

Bij het Verbrekingshof bestaat het 
bureel uit een raadsheer, door den 
Eersten Voorzitter aangewezen bij den 
aanvang van elk rechterlijk jaar. 

Tevens wijst de Eerste Voorzitter een 
of meer plaatsvervangers aan, voor het 
geval dat de titularis verhinderd is. 

AnT. t2 (vroeger 101cr). 

Ilet bureel zetelt, bijgestaan door den 
Procureur generaal of een advocaat 
generaal. 

Het grif1iersambl wordt waargenomen 
door den hoofdgriITier nm, of door een 
griffier bij het Hof (1). 

AnT. i 3 ( vroeger 11). 

In de provinciën ,vcsl-Vlaandercn, 
Oost-Vlaanderen, Antwerpen en Lim­ 
burg, evenals in het arrondissement 
Leuven, moeten de leden \'30 de bu- 

membres des bureaux de première I reelen in eersten aanleg de Vlaamsche 
1 

instance doivent connaître la langue j taal machtig zijn. 
flamande. 

Dans l'arrondissement de Bruxelles, ln het arrondissement Brussel is dit 
la même connaissance est exigée des ook vereischt voor de leden van -'c helft 
membres de la moi Lié des sections du der afdeelingen van het bureel in eersten 
bureau. de première instance. aanleg. 

Dans les bureaux d'appel, le conseil- In de hureelen in hooger beroep, 
Ier et l' o/ficie1· du ministère public moet de raadsheer en de ambtenaar 
doivent connaitre les deux langues. van het openbaar ministerie beide talen 

machtig zijn. 

(1) L'article t0~11•tm a été supprimé au 
premier vole. 11 était conçu comme suit : 

Lorsque le bureau <le la Gour de Cassation est 
saisi d'un pourvoi contre une décision accordant 
ou refusant le l'ro Deo, il est composé de trois 
conseillers désignes par Ic Premier Président. 

(-i) A rtikcl 1 oqu~tcr werd in eerste lezing 
weggelaten; het luid.le : 

,\RT • 1()<111.i:-,r. 

Wanneer het bureel van he• Verbrekingshof ken· 
nis neemt van ecne voorziening tegen eene beslis­ 
sing, waarbij hel Pro Deo verleend of geweigerd 
wordt, beslaat het uit drie raadshcercn aangewezen 
door den eersten voorzitter. 
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TITRE III. 

De Ia compétence. 

ART. i4 (ancien i2.) 

Le bénéfice de l'assistance est accordé 
pa1· le bureau du lieu où l'assistance 
doit être prestée. 

ART. f5 (ancien !3.) 

Devant la justice de paix, le béné- · 
fice de l'assistance est accordé par le 
juge de paix, sous les conditions de 
l'article 2 et sans procédure. 

ART. 16 (ancien 1/i.) 

En matière répressive, sans préju­ 
dice à l'application de l'article 20!i du 
Code d'instruction criminelle et des 
dispositions qui régissent la désigna­ 
tion des défenseurs devant les juridic­ 
tions militaires, le bureau de première 
instance, sur requête verbale ou écrite 
et sans autre procédure, accorde mi 
prévenu indigent, mëme étranger et à 
la partie civilement responsable, le 
bénéfice de l'assistance judiciaire. 

fITEL Ill. 

Bevoegdheid. 

ART. 14 (vroeger 12.) . 

Het voordeel van den bijstand wordt 
verleend door het bureel der plaats 
waar de bijstand moet verstrekt worden, 

La partie civile peut demander le 
même bénéfice en s'adressant au juge 
saisi de la poursuite. 

ART. 17 (ancien HS.) 

Dans les cas urgents, le juge saisi de 
l'affaire pent, dans les conditions éta - 
blies par l'article 2 et sur simple 
requête verbale ou écrite, accorder le 
le bénéfice <le l'assistance pour les actes 
et devoirs qu'il détermine. 

ART. 18 (ancien 16.} 

AR-r. ·15 (vroeger ·13.) 

Voor het vredegerecht wordt het 
voordeel van den bijstand door den 
vrederechter verleend onder de bij 
artikel 2 voorziene voorwaarden en 
zonder rechtspleging. 

AnT. 16 (vroeger 14.) 

In strafzaken, onverminderd de toe­ 
passing van artikel 29I~ van het ,vet­ 
boek van Strafvordering en van de 
bepalingen betreffende de aanwijzing 
van verdedigers voor de militaire rechts­ 
Jichamen, verleent het bureel in eersten 
aanleg op mondeling of schriftelijk 
verzoek en zonder verdere rechtsple­ 
ging, aan den behoeftigen beklaagde, 
zelfs indien hij vreemdeling is, aan de 
burgerlijke partij en aan de burgerlijke 
aansprakelijke partij, het voordeel van 
den· gerechtelijken bijstand. 

De burgerlijke partij kan hetzelfde 
voordeel vorderen, mits zij zich wendt 
tot den rechter die kennis neemt van de 
vervolging. 

ART. {7 (vroeger 15.) 

ln spoedeischende gevallen kan de 
rechter, die kennis neemt van de zaak. 
onder de hij artikel 2 voorziene voor­ 
waarden en op eenvoudig mondeling 
of' schriftelijk verzoek, het voordeel 
van den bijstand verleenen · voor de. 
handelingen en bcmoeiïngen, welke het 
nader bepaalt. 

ART. 18 (vroeger 16.) 

Si, devant Ic bureau, la partie adverse\ Indien de wederpartij bij het bureel 
justifie de son indigence, elle peut être van haar onvermogen doet blijken, kan 
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admise au bénéfice <le la procédure 
gratuite pour sa défense et ses demandes 
reconventionnelles. 

Si le Pro Deo est demandé par Ic 
défendeur après l'intentement du pro­ 
cès, il est statué par la juridiction saisie, 
qui pourra, si elle le juge convenable, 
demander rapport au bureau. 

ART. -19 (ancien 17). 

Les décisions des bureaux de pre­ 
mière instance ne sont pas susceptibles 
d'opposition ; elles ne peuvent être 
frappées d'appel que par le Procureur 
général près la Cour d'appel. L'appel 
est porté devant le bureau d'appel 
institué au siège de la Cour d'appel du 
ressort. 

Le Procureur général près la Cour 
d'appel peut déférer à la Cour de cassa­ 
tion, uniquement po111· contravention 
expresse à la loi, les décisions du bureau 
d'appel. 

Les décisions rendues par le juge de 
paix ou par le bureau en matière répres­ 
sive ou dans les cas urgents ne sont 
susceptibles d'aucun recours. 

TITRE IV. 

De la procédure. 

ART. 20 (ancien f8). 

Les diverses sections d'un bureau de 
première instance se répartissent les 
affaires suivant un règlement arrêté par 
le Président du tribunal. 

ART. 2-1 (ancien 19), 

Devant les bureaux de première in- 

haar, voor hare verdediging· en hare 
aanvragen tot reconventie, vergunning 
worden verleend om kosteloos te proce- 

. deeren. 
Indien het Pro Deo door Mn verweer­ 

de!' wordt ge\'orderd na de instelling 
van het proces, wordt er uitspraak ge­ 
daan door het rechtscollege dat daarvan 
kennis neemt; dit college kan, zoo het 
zulks geraden acht, verslag aanvragen 
aan het bureel. 

AnT. '19 (vroeger -tï). 

De beschikkingen van de hureelen 
in eersten aanleg · zijn niet vatbaar 
voor verzet; hooger beroep van deze 
heschikkingen staat alleen den procu­ 
reur genetaal bij het hof van beroep 
open. Het beroep wordt gebracht \'OOt' 

het bureel in hooger beroep, ~evestigd 
ten zetel van het hof van beroep van 
het rechtsgebied. 

De procureur generaal bij het hof 
van beroep kan de schikkingen van 
het bureel in hooger beroep aan de 
kennisneming van het hol' van cassatie 
opdragen, doch uitsluitend wegens 
uitdrukkelijke schennis der wet. 

De beschikkingen, door den vrede­ 
rechter of door hel bureel in strafzaken 
of in spoedeischende gevallen verleend, 
kunnen door geen rechtsmiddel bestre­ 
den worden. 

TITEL IV. 

R~chtspleging: 

Anr. 20 (vroeger '18). 

De verschillende af<leelingcn van een 
bureel in eersten aanleg verdeelen de 
zaken onder elkaar volgens eenc dooi· 
den voorzitter der rechtbank te bepalen 
regeling. · 

ART. 2f (vroeger 19). 

Voor de bureelen in eersten aanleg 
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stance, l'instruction se fait comme il I wordt de zaak behandeld als volgt. 
snit. 

Le demandeur s'adresse, par re- De verzoeker wendt zich tot het be- 
quête en double signée par lui ou son voegd bureel bij vérzöekschrift in dubbel 
mandataire, au bureau compétent; il. afschrift, onderteekend door hem of 
peut, s'il le préfère, s'adresser verbale- door zijn lasthebber; hij kan, zoo bij 
ment au bureau; en ce cas le greffier zulks verkiest, zich mondeling wenden 
doit rédiger en double une note som- tot het bureel; in dit geval moet de 
maire exposant l'objet de la requête. griffier eene korthondige nota tot uit­ 
Dans l'un et l'autre cas, le demandeur eenzetting der gronden van het verzoek 
joint à sa demande les pièces exigées in dubbel opmaken. In het een en het 
par l'article :n. ander geval voegt de verzoeker bij zijn 

verzoek de bij artikel 37 vereischte 
stukken. 

Tenzij het meent het verzoek onmid­ 
dellijk te moeten afwijzen, ·bepaalt het 
bureel, hij uitspaaak vermeld onderaan 
elk dubbel van het verzoekschrift of van 
de nota genomen door den griffier, den 
dag, waarop de verzoeker zich in per­ 
soon of bij· een door het bureel toege­ 
laten bijzonderen lasthebber opnieuw 
moel aanmelden en waarop de ver­ 
weerder wordt nitgenoodigd, hetzij in 
persoon, hetzij bij een door het bureel 
toegelaten bijzonderen lasthebber te 
verschijnen. Beide partijen mogen zich 
door een advocaat laten bijstaan. 

De oproeping wordt bij een ter post 
aangeteekend schrijven toegezonden 
door den griffier die een dubbel van 
het verzoek of van de bij de verschijning 
opgemaakte nota daarbij voegt. 

Na partijen te hebben gehoord en te 
hebben getracht hen te verzoenen, doet 
het bureel, in geval van niet verzoening, 
onmiddellijk uitspraak of verwijst de 
zaak voor het inwinnen van inlichtingen 
naar eene andere terechtzitting. 

Voor dit inwinnen, kan het zich wen­ 
den tot den Procureur des Konings en 
hem verslag vragen. 

On den gestelden dag doet het bureel 
uitspraak na opnieuw den Procureur 
des Konings en pa1'tijen te hebben 
gehoord. ·· 

Le bureau, à moins qu'il n'estime 
c1ue la requête doive être immédiate­ 
ment rejetée. fixe, par appointement 
mis au bas de chacun des doubles de ia 
requête ou de la note prise par le gref­ 
fier, le jour où le demandeur est tenu 
de se présenter en personne ou par man­ 
dataire spécial agréé par le hurean el où 
le défendeur est invité à compara il re en 
personne ou par mandataire spécial 
agréé par le bureau. Les deux parties 
peuvent se faire assister pal' un avocat. 

L'invitation est transmise sons pli 
recommandé à la poste par le greffier 
qui y joint un double de la demande ou 
de la note rédigée lors de la cornpam- 
tion. 

Après avoir entendu les parties et 
essayé de les concilier, le bureau, en 
cas de non conciliation, statue immé­ 
diatement ou renvoie l'affaire à une 
autre audience pour information. 

Il peut, pom celte information 
s'adresser au Procureur du Roi et lui 
demander rapport. 

Au jour fixé, le bureau statue après 
avoir entendu à nouveau Ic Procureur 
du /foi et les parties. 

AnT. 22 (ancien 20). 

La même procédure est suivre 

Anr. 22 (vroeger 20). 

Voor het bureel bij het Hof van 
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devant le bureau de la Cour d'appel. l beroep wordt dezelfde rechtspleging 
gevolgd. 

Le bureau peut renvoyer la demande Het bureel kan het verzoek voor het 
au Procureur général pour informa- inwinnen van inlichtingen verwijzen 
tion. · naai· den Procureur generaal. 

ART. 23 (ancien 2·1). 

Le bureau de première instance et 
le bureau d'appel statuent sur les réqui­ 
sitions du 1Jfinistère public, parties 
entendues ou appelées, comme il est 
dit ci-après (1). 

L'instruction se fait à huis clos. 
' 

A1t·r. 23 (vroeger 2·1). 
Het bureel in eersten aanleg en 

het bureel in hooger beroep beschikken 
op de vorderinqe» uan het Openbaar 
Ministerie, partijen gehoord of opge­ 
roepen, zooals verder wordt bepaald (1). 

De behandeling geschiedt met geslo­ 
ten deuren. 

ART. '2/i ( ancien 22). 

Le bénéfice de l'assistance n · est 
accordé polll' la procédure devant la 
Cour de cassation en matière civile 
qu'après que le bureau saisi de la 
demande aura obtenu une consultation 
d'un · avocat à la Cour de cassation 
désigné par le bâtonnier de son ordre. 

AnT. 25 (ancien 23). 

Les décisions motivées sont inscrites 
à la suite de la première ordonnance 
sur l'un des doubles de la requête ou 
de la note prise pal' le greffier. Elles 
sont signées par le magistrat qui les a 
rendues et Ie greffier. 

Elles sont exécutoires sur minute, 
mais les intéressès peuvent, s'ils le 
demandent, obtenir gratuitement l'expé­ 
dition qui comprendra la formule exé­ 
cutoire. 

Ará. :W (ancien 2/i). 

La décision accordant l'assistance 

ART. 24 (vroeger 22). 

V oor de rechtspleging voor het Hof 
van cassatie in burgerlijke zaken, wordt 
het voordeel van den bijstand eerst ver­ 
leend, nadat het bureel, waarbij de 
aanHaag werd. ingediend, van raad zal 
zijn gediend dooi· een advocaat bij het 
Hof van cassatie, aangewezen door den 
stafhouder van zijne orde. 

A'11TJ 25 (vroeger 28). 

De met redenen omkleede beschik­ 
kingen worden · ingeschreven na het 
eerste bevelschrift op een der dubbels 
van het verzoekschrift of van de nota 
genomen door den griffier. Zij worden 
onderteekend door den magistraal, die 
ze heeft uitgesproken, en door den 
griffier. 

Zij zijn . uitvoerbaar op de minuut; 
tlé belanghebbenden kunnen echter, ioo 
zij zulks aanvragen, de expeditie, die 
de uitvoerbaarverklaring moet bevallen, 
kosteloos bekomen. 

AnT. 26 ( vroeger 2/i-). 

De beschikking, waarbij bijstand 

(i) Le deuxième alinéa de l'article a été I li) Hel tweede lid van het artikel werd 
supprimé au premier vote. Il était conçu weggelaten. Het luidde in eerste lezing: 
comme suit: 

Pour réformer une décision du bureau de pre- [ Om ecne beschikking van hel bureel in eersten 
mière _in~tancc, Ic bureau d'appel doit statuer ù aanleg te hcr~or~cn, moet hel bureel in hOO!(Cr 
l'unanirtiitè, · beroep eenparig uitspraak doen. . 
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sous la réserve exprnnee à l'article !t­ 
est dénoncée par le greffier <lu bureau 
au receveur de l'enregistrement qui, 
de son côté; doit prévenir le greffier 
<lès que la consignation est faite. · 

Cette consignation est mentionnée 
sur la minute de la décision. 

AnT. 27 (ancien 25). 

wordt verleend onder het bij artikel li­ 
gemaakte voorbehoud, wordt door den 
griffier van het bureel medegedeeld aan 
den ontvanger der registratie, die zij­ 
nerzijds den g1·itlier moet verwittigen 
zoodra de bewaarstelling heeft plaats 
gehad. 

Van deze bewaarstelling wordt mel­ 
ding gemaakt op de minuut van de 
beschikking. 

Aa-r. 27 (vroeger 2G). 

Toute décision qui accorde l'assistance Elke beschikking; waarbij bijstand 
désigne les officiers publics ou ministé- wordt verleend, wijst de openbare of 
riels qui auront à prester leur mini-

1
ministcl'icele ambtenaren aan die hunne 

stère. La désignation de l'avocat se (era ambtshulp hebben te verleenen. De aan­ 
conformément aux articles 6 et l6 de wijzing van den advocaat geschic,lt over­ 
la loi du 30 juillet -1889. eenkomstig de artikelen 6 en 16 der wet 

van 30 Juli 1889. · 

AnT. 28 (ancien 26). 

Au début de chaque année judiciaire, 
les chambres de discipline des notaires, 
des avoués et des huissiers dn ressort 
dressent une liste pour régler la répar­ 
tition des affaires entre les notaires, les 
avoués et les huissiers el ln transmettent 
aux bureaux de première instance et 
d'appel. 

ART. 29 (ancien 26bis). 

Les dossiers relatifs aux demandes 
d'assistance judiciaire peuvent être sou­ 
mis à l'examen d'un délégué de la 
chambre des avoués et d'un délégué de 
Ia chambre <les huissiers, qui auront la 
faculté d\ joindre une note. Tsnueloi« 
il ne pourra résulter de cette commu­ 
nication aucun retard dans l'examen des 
affaires. 

ART. 30 (ancien 27). 

ART. 28 ( vroeger 26). 

Bij den aanvang van ieder gerechtelijk 
jaar. maken de luchtkamers van notaris­ 
sen, van pleitbezorgers en van deurwaar­ 
ders van het rechtsgebied eene lijst op 
tot regeling van de verdeeling der zaken 
onder de notarissen, de pleitbezorgers 
en de deurwaarders en zenden deze lijst 
aan de bureelen in eersten aanleg en in 
hooger beroep. 

ART. 29 { vroeger 26bis). 

De dossiers betreffende de aanvtagen 
tot gerechtclijken bijstand kunnen aan 
een afgevaardigde van . de kamer der 
pleitbezorgers en van een afgevaardigde 
van de kamer der deurwaarders worden 
medegedeeld tol onderzoek; dezen kun­ 
nen er eene nota bijvoegen. Die mede­ 
deeling mag echter niet lol eenigc 
vertraging in het onderzoek der zaken 
aanleiding geven. 

An'f. 30 (vroeger 27). 

L'appel contre les décisions des bu- Hooger beroep van de hesehikkin- 
réaux de première instance doit être gen der bureelen in eersten aanleg 
formé pa,· Ic Procureur général près la moet door den Procureur generaal hij 
Cour d'appel, dans le mois du pro•, het hof van beroep worden ingesteld 
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noncé, par acte notifié aux parties, 1 binnen de maand der uitspraak, bij 
motivé et contenant assignation à corn- eene aan partijen te beteekenen, met 
paraître à jour fixe devant le bureau redenen omkleede akte, houdende 
d'appel. aanzegging om op gestelden dag voor 

het bureel in hooger beroep te ver­ 
schijnen. 

La notification se fera comme en l De beteekening geschiedt zooals in 
matière répressive. strafzaken. 

AnT. 31 (ancien ,28). 

Le pourvoi en cassation du Procu­ 
reur général près la Cour d'appel 
contre les décisions du bureau d'appel 
est formé par déclaration reçue au 
greffe du bureau, clans les dix jours du 
prononcé, mot.i vé et notifié aux par­ 
ties, dans les dix jours de sa date, le 
tout à peine de nullité. 

La notification se fera comme en 
matière répressive, avec assignation à 
comparaître à jour fixe devant la Cour 
de cassation. 

ART. 32 (ancien 29). 

Devaut la Cour de cassation, la pro­ 
cédure est la même que pom les pour­ 
vois contre les arrêts et jugements en 
matière répressive. 

AnT. 33 (ancien 30). 

Toute décision en matière d'assis­ 
tance judiciaire est, de plein droit, 
exécutoire nonobstant tout recours. 

ART. 31., ( ancien 3-1). 

Si une affaire de pension alimen­ 
taire est portée au bureau de première 
instance ou d'appel el qu'après véri­ 
fication de l'indigence du demandeur 
le bureau concilie les parties, il dresse, 
de cet arrangement, un acte qui est 

Ain. 31 (vroeger 28). 

Voorziening in cassatie vanwege 
den Procureur generaal hij het Hof van 
beroep tegen beschikkingen van het 
bureel in hooger beroep geschiedt bij 
eene ter griffie van het bureel binnen 
tien dagen na de uitspraak ontvangen 
verklaring en wordt, met redenen om­ 
kleed, binnen tien dagen na de dag­ 
leekening cr van, aan partijen betee­ 
kend, een en ander op straffe van 
nietigheid. 

De heteekening geschiedt zooals in 
strafzaken met dagvaarding om op 
gestelden dag voor het Hof van cas­ 
satie te verschijnen. 

Anr. 32 (vroeger 29). 

In het Hof van cassatie is het rechts­ 
pleging dezelfde als hij booger beroep 
van arresten en vonnissen in straf­ 
zaken. 

ART. 83 (vroeger 30). 

Elke beschikking ter zake van ge­ 
rechtelijken bijstand is van rechts­ 
wege, niettegenstaande elk rechtsmid­ 
del, uitvoerbaar. 

A,n. 34 (vroeger 3i). 

Indien eene zaak van uitkeering tot 
onderhoud voor het bureel in eersten 
aanleg of in hooger beroep wordt aan­ 
gebracht en, nadat van de echtheid van 
des verzoekers onvermogen is gebleken, 
het bureel hij wege van minnelijke 
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signé par elles ou qui constate qu'elles 
ne peuvent signer. 

Cet acte est conservé au greffe. 
Lorsque les débiteurs de la pension 

restent en défaut de l'acquitter, cet 
acte peut, à la requête du créancier. 
être rendu exécutoire dans les formes 
des articles t020 et t 02-1 du Code de 
Procédure civile et cette exécution se 
poursuit avec le bénéfice de ! 'assis­ 
tance. 

ART. 35 (ancien 32). 

Si les intéressés ou l'un d'eux ne 
comprend pas la langue dont il est fait 
usage devant le bureau de la consul­ 
tation gratuite de première instance ou 
d'appel, l'emploi d'un interprète est 
obligatoire dans toutes les parties du 
pays. Les frais restent à charge Je 
l'État. 

A,n. 36 (ancien 33). 

Sont exemptés du timbre, de la 
forma li té de l'enregistrement et des 
droits de greffe, tous les actes et écri­ 
tures relatifs à la demande d'assistance 
judiciaire jusque et y compris l'expé­ 
dition de la décision et J'acte de tran­ 
saction visé à l'article 34. 

Peuvent être produits sans être tim­ 
brés ni enregistrés tous les actes et 
écritures tendant à justifier ou à con­ 
tester la demande d'assistance. 

schikking partijen verzoent, maakt het 
daarvan een akte op, welke door 
partijen wordt onderteekend of waarbij 
vastgesteld wordt dat deze niet kunnen 
teékenen. 

Deze akte wordt ter griffie bewaard. 
· Wanneer zij. die de ùitkëering ver­ 
schuldlgd zijn, in gebreke blijven ze te 
vereffenen, kan deze akte, ôp aanzoek 
van den schuldeischer, - uitvoerbaar 
worden gesteld op de wijze voorzien 
hij de artikelen '1020 en ·I 021 van het 
Wetboek van Burgerlijke Rechtsvor­ 
dering, en deze tenuitvoerlegging 
wordt -vervolgd onder vergunning van 
gerechtelijkcn bijstand. 

A11T. a5 ( vroeger 32). 

Indien de betrokken personen of één 
onder hen de taal, welke voor het 
bureel voor koslelooze rechtspleging 
in eersten aanleg of in hoogerberoep 
gebruikt wordt, niet verstaat, is in welk 
deel van het Rijk ook, de aanstelling 
van een tolk vereischt. De kosten komen 
ten laste van den Staat. 

ART. 36 (vroeger 33). 

Zijn vrij van zegel el van gtiffie­ 
rechten en ontslagen van de formaliteit 
der registratie, al de akten en geschrif­ 
ten betreffende een verzoek om gerech­ 
telijken bijstand, tot en met de uitgifte 
van de beschikking en . de bij arti­ 
kei · 3/J voorziene akte van minnelijke 
schikking. 

Kunnen overgelegd worden zonder 
met het zegel bekleedof geregistreerd 
te zijn, alle akten en geschriften tot 
staving of betwisting van een verzoek 

· om gerechtelijken bijstand. 
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'l'ITI\E V. I TITEL V. 

De la justification de l'indigence. 1 BewJjs van onvermogen. 

A1rr. 37 (ancien 34,). 1 A11T. B7 (vroeger 34). 

Le requérant doit présenter au 
bureau ou au juge saisi de la demande 
d'assistance judiciaire : 

1° Une pièce établissant son identité; 

'2° Un extrait, certifié exact, de la 
plus récente déclaration relative aux 
impóts sm· les revenus souscrite par 
l'intéressé ou par le chef du ménage 
auquel il appartient et indiquant, par 
catégorie, les divers revenus déclarés à 
la supertaxe ; 

3° Une déclaration par lui affirmée 
devant le commissaire de police de la 
commune qu'il habite ou, à défaut de 
commissaire dt! police, devant le bourg­ 
mestre, indiquant dans le détail les 
modifications qui se sont produites 
dans ses moyens d'existence depuis 
le dépôt de la déclaration reprise sous 
le n° -l. 

Celui qui a reçu cette déclaration 
atteste qu'elle lui parait conforme à la 
vérité ou qu'elle lui parait contenir des 
inexactitudes el consigne le résultat 
des vérifications qu'il aura dù faire à 
cel égard (1). 

Anr, 38 (ancien Bri). 

<< He verzoeker moet bij hel bureel 
of den rechter, uuuirbi] een aanvraag 
lot yerechtelijken bijstand is ingediend, 
overleggen : 

1° een stuk tol bevestiging zijner 
identiteit; 
2° een echt verklaard uittreksel uit 

de jongste aangifte betreffende de 
belastingen op het inkomen, onder 
teekend door den betrokken persoon c 
door het hoofd van het gezin tot bel 
welk hij behoort, daarbij per categorie 
de verschillende inkomsten vermeldende 
welke voor de supertaxe werden aan­ 
gegeven; 

3c, eene verklaring, door hem beves­ 
tigd voor den commissaris van politie 
van de gemeente waar hij woont, of 
bij ontstentenis van commissaris van 
politie, voor den burgenmecster, waar­ 
bij omstandig de Wijzigingen worden 
uiteengezet welke zijne bestaansmidde­ 
len hebben ondergaan sedert de neder­ 
legging van de onder 1" bedoelde aan­ 
gifte. 

Hij die deze verklaring heeft· afge­ 
nomen, betuigt dat ziJ hem waa_ra~hiig· 
voorkomt of dat zij, naar zijne meening , 
onjuistheden bevat, en hij teekent den 
11ilslag_ op der nasporingen .,v·elkê hij 
le dien opzichte heeft moeten doen (1). 

ART. 38 (vroeger 35). 

Le requérant résidant à l'étranger I De verzoeker, die in het buitenland 
fait parvenir sa demande en double au verblijft houdt, richt zijne aanvraag in 

(iJL'al.inéafinaldel'artic!caélésupprimél (1) Het laatste lid van het artikel werd in 
au premier vote. Il était rédigé comme suit: eerste lezing weggelaten. Het luidde : 

Au cas où pour une raison plausible, le roqué­ 
rani nr. pourrait produire l'extrait indiqué an n° 2, 
le bureau indiquera lui-même les pièces qui devront 
être produites 

Mocht de verzoeker hel bij nr 2° bedoeld uit­ 
treksel om cene aannemelijke reden niet kunnen 
voorleggen, rlan wijst het bureel zelf aan welke 
stukken moeten voorgelegd worden. 
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bureau ou au _juge, en joignant les dubbel lot hel bureel of lot den reeh­ 
documents justificatifs tic son indigence, ter en voegt cr de stukken aan toe 
tels qu'ils sont exigés par la loi du pays waaruit zijn onvermogen blijkt, zooals 
où il réside. zij vereischt worden door de wellen 

van het land waar hij verbijf houdt. 
Si dans ce pays aucune loi ne règle Indien de zaak in dat land door geen 

la matière on s'il n'est pas possible de wet is geregeld of indien het niet mo­ 
se conformer il la loi qui y est en gelijk is zich naai· de aldaar van kracht 
vigueur, il joint à sa demande une zijnde wet te gedragen voegt hij hij 
déclaration affirmée devant r~1gent con- verzoek eenë'verklaring. bevestigd voor 
sul aire belge du lieu de sa résidence ; den Belgischen eonsulairen agent ter 
cette déclaration contient l'indication i plaatse waar hij verblijft houdt; in deze 
de la résidence du requérant et I' énn-; verklaring wordt de verblijfplaats van 
mération détaillée de ses moyens d'exis-: den verzoeker vermeld met eene om­ 
tence et de ses charges. : standige opgave van zijne bestaansmid- 

' delen en lasten. 

TITRE VI. TITEL Vl. 

Des ertets de l'octroi de l'assistance. 

ART. 39 ( ancien 36). 

Sont liquidés en débet, les droits de 
timbre, d'enregistrement et de greffe 
applicables à tous les actes faits à la 
requête de la personne qui a obtenu 
l'assistance, )' compris les pièces invo­ 
quées par elle à l'appui de sa préten­ 
tion et les actes d'exécution du juge­ 
ment. L'original des exploits <l'huissier 
est, lors de son enregistrement, visé 
pour Limbre. Il mentionne le nombre 
de feuilles et le droit pour les copies. 
Celles-ci sont dispensées de la relation 
du visa, si Ic papier a les mêmes 
dimensions que celui de l'original. 

Il doit être fait mention de l'admis­ 
sion à l'assistance dans tous les exploits, 
expéditions et autres actes ou pièces 
qui sont faits ou délivrés avec le béné­ 
fice de l'assistance. 

Le visa pour timbre et l'enregistre­ 
ment en débet n'ont <l'effet, quant aux 
actes et litres produits _par l'assisté, 

Gevolgen van de vergunning 
van gerechtelijken bijstand. 

ART. 39 (vroeger 3G). 

De zegel-. registratie-, en griffie­ 
rechten, toepasselijk op al de akten 
opgemaakt op verzoek van den persoon 
die gerechtelijken bijstand geniet, met 
inbegrip van de stukken waarop hij 
zich tot staving van zijne aanspraak 
beroept en de akten tot tenuitvoerleg­ 
ging van het vonnis, worden in debet 
vereffend. Het origineel der deur­ 
waardersexploiten wordt, bij de re­ 
gistratie er van, voor zegel geviseerd. 
Daarin worden aangeduid het aantal 
bladen en het recht verschuldigd wegens 
alschriften. Deze moeten het visa niet 
vermelden, indien het papier dezelfde 
afmetingen heeft als dat waarop het 
origineel is geschreven. 
In al de exploiten, uitgiften en 

andere akten of stukken, opgemaakt 
of afgeleverd onder het voordeel van 
den gereehtij ken bijstand, wordt mel­ 
ding gemaakt van de vergunning van 
bijstand. 

Het visa voor zegel en de registratie 
in debet gelden slechts, wat betreft de 
akten en titels welke overgelegd wor- 
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que pou~· ~'objet e? vue duquel l'assis- 1 den door hem die bijs~~nd geniet, 
tance a été accordée. . 1 voor het doel waarvoor bijstand werd 

verleend. 

Ain. lt-0 {ancien 37). A1rr. 40 (vroeger 3ï). 

L'administratio n de l'enregistrement Het bestuur van registratie eo 
et des domaines fait, à la décharge de domeinen doet, ter ontlasting van hem 
l'assisté, l'avance, conformément :1 l'ar- die bijstand geniet, het voorschot over­ 
ticle l Olt- de l'arrèté l'O)'!l du ·l '' sep- ceukomstig artikel 101- van het Konink­ 
ternbre 1020 portant règlement géné- lijk besluit \':m I September Hl20 
ral sur les frais de justice en matière houdende liet algemeen reglement op 
répressive, des frais de transport et de de gerechtskosten in strafzaken : van 
séjour des magistrats, officiers publics de kosten van vervoer en verblijf van 
ou ministériels, experts et témoins, de magistraten, openbare or ministe­ 
des honoraires des experts, des taxes ricele ambtenaren, deskundigen en ge­ 
des témoins, du coût des insertions tuigen, van het loon der deskundigen, 
dans les journaux lorsqu'elles sont. van het getuigengeld, van de kosten 
prescrites par la loi ou autorisées par van inlnssching in de dagbladen, wan­ 
justice, des déboursés et du quart <les neer zij door de wet zijn voorgeschre­ 
salaires des huissiers ainsi que des ven of door den rechter zijn toegelaten, 
déboursés des autres oflieiers publics van de bijkomende onkosten en van het 
ou ministériels. vierde van de salarissen van deurwaar- 

ders, alsmede van de bijkomende onkos­ 
ten der andere openbare of ministerieele 
ambtenaren. 

ÁRT. 41 (ancien 38). 

Le recouvrement des émoluments et 
honoraires des officiers publics et. mi­ 
nistériels, à l'exception du quart des 
salaires des huissiers, le recouvrement 
des droits et des amendes liquidés en 
débet el des avances faites par l'adminis­ 
tration de l'enregistrement el des do­ 
maines, peuvent être poursuivis dans 
tous les cas, contre l'assisté, s'il est en 
état de les payer, et, en outre, soluloi­ 
rement , à charge de l'adversaire, si 
celui-ci a été condamné aux dépens ou 
si une transaction est intervenue au 
cours du procès (1). 

("I) L'alinéa fi na! a été su pp rimé au pre­ 
mier vole. JI était conçu comme suit: 

" Dans ces cas, l'assisté et son adversaire seront 
pour ces recouvrements débiteurs solidaires au 
sens <les articles 1200 et suivants du Code civil. n 

A111. 41 (vroeger 38). 

De emolumenten en loonen van 
openbare en ministerieele ambtenaren, 
met uitzondering van het vierde van 
de salarissen van deurwaarders, de in 
debet vereffende rechten en boeten en 
de door het bestuur vau registratie en 
domeinen gedane voorschotten kunnen 
in ieder geval verhaald worden op hem 
die bijstand, heeft genoten, indien hij 
in staat is ie te betalen, en, daaren­ 
boven lwo/deNjk op de wederpartij, in­ 
dien deze in de kosten verwezen werd 
of indien, in den loop van het geding, 
eenc minnelijk schikking werd ge­ 
troflen. 

( 1) Het laatste lid werd in eerste lezing 
weggelaten. HeL luidde: 

<1 ln deze gevallen is hij, die wordt bijgestaan, 
en de wederpartij hoofdelijk schuldenaar voor deze 
invorderingen, naar luidt van de artikelen HWO en 
volgende van het Burgerlijk Wetboek. 11 
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An'l'. 4-2 (ancien 39). 

Si l'adversaire de l'assisté est con­ 
damné aux dépens, le greffier transmet, 
dans le mois, un extrait -du jugement 
au receveur de I 'enrègi stromen t. 

En cas de transaction, les parties sont 
tenues d'informer l'administration (le 
l'enregistrement et des domaines, par 
lettre recommandée à la poste, qu'il a 
été mis fin au litige. Cette infonnation 
doit être donnée dans les soixante jours 
de 'l'accord intervenu, faulc de quoi il 
est encouru par chacune des parties une 
amende fiscale de 100 francs, qùi peul 
être portée au double des frais rlc justice 
occasionnés par le litige. 

Awr. 43 (ancien liO). 

Le recouvrement de la créance de 
l'administration est poursuivi par elle, 
conformément aux dispositions légales 
sur le recouvrement des droits de timbre 
el d'enregistrement. 

La signification de la contrainte au 
défendeur condamné emporte l'exécu­ 
tion du jugement pal' défaut au profit de 
l'assisté, dans les termes de l'article 1~6 
du Code de procédure civile. 

L'avoué de l'assisté pent réclamer, à 
concurrence des émoluments, distrac­ 
tion des dépens auxquels la partie 
adverse a été condamnée. 

Awr. ,~,4. (ancien /i,,I ). 

An'I'. /~2 ( vroeger 39). 

. Wordt, de wederpartij van hem die 
bijstand geniet in de kosten verwezen, 
dan zendt de griffier binnen de maand 
aan den ontvanger der registratie een 
uittreksel uit hel vonnis. 

Werd ecne minnelijke schikking 
getroffen, dan moeten partijen aan het 
bestuur van registratie en domeinen 
bij een ter post aangeteekend schrij­ 
ven mededeelen, <lat· aan het geschil 
een einde werd gemaakt. Deze mede­ 
deeling moel geschieden binnen zestig 
dagen na de getroffen overeenkomst, 
bij gebreke waarvan elke partij eene 
liskale geldboete »un 1 00{rankbeloopl; 
welke kan gebracht worden lot op het 
dubbele van de kosten veroorzaakt dool' 
hel geschil. 

AnT. 4,H (vroeger 4-0). 

De invordering der aan het bestuur 
verschuldigde gelden geschiedt door het 
bestuur, overeenkomstig de wetsbepa­ 
lingen in zake de inning van zegel- en 
registratierechten. 

Uetcekening van het dwangbevel aan 
den veroordeelden verweerder brengt 
tenuitvocrleaaina Yan het vonnis bij t'V V - 
verstek merle ten voordeele van hem die 
bijstand geniet, op de wijze als voor­ 
zien bij artikel HW van het Wetboek 
van burgerlijke rechtsvordering. 

De pleitbezorger van hem die bij­ 
stand geniet, kan, Lot beloop van de 
emolumenten, afscheiding eischen van 
de kosten waarin de wederpartij werd 
verwezen. 

Awr. 41- ( vroeger 41). 

La provision versée par l'assisté con- De voorraad, overeenkomstig arti- 
formément à l'article 4 est affectée kei 4 gestort door· hem, die bijstand 
d'abord au paiement <les frais et liono- geniet, wordt gebruikt eerst tot betaling 
raires dus aux huissiers, avoués, experts van de kosten en eereloonen verschut­ 
et témoins, suivant l'ordre de date des digd aan de deurwaarders, pleltbezor­ 
diverses prestations. Si, ü la fin du pro- gers, deskundigen en getuigen, naar 
cès, elle n'est pas épuisée, le solde est de orde van den datum der onderschci- 
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restitué après paiement de tous 
droits revenant an fisc, à l'assisté 
justification de la fin du litige. 

les I dene werkzaamheden. Is, bij het afloo­ 
sur pen van het proces, de voorraad niet 

uitgeput, dan wordt het saldo terug­ 
gegeven, na betállng van al de rechten 
vers~huldigd aan dëh fiscus, aan hem 
die den bijstand genoot, bij overleg­ 
ging van hel bewijs dat het geding ten 
einde is. 

ART. lt,5 ( ancien 42). 

L'action en recouvrement des sommes 
dues au Trésor se prescrit par trente ans, 
à compter du jour oit la formalité a été 
donnée, s'il s'agit de droits liquidés en 
débet, et, s'il s'agit d'avances faites par 
I'adrninistration de l'enregistrement, à 
partir du jour où elle a effectué le 
paiement. 

ART. 4B ( ancien A:3). 

La cessation de l'indigence donne 
seule à l'avocat le droit de réclamer des 
honoraires, dont le montant est, en cas 
de contestation, arbitré par le bâton­ 
nier. 

ART. 4 7 ( ancien 44,). 

Le Ministre de la Justice met à la dis­ 
position des bureaux de première in­ 
tance et d'appel les sommes nécessaires 
pour couvrir leurs menues dépenses. 
Celles-ci, comprennent, notamment, 
les frais de correspondance des bureaux 
et ceux des avocats chargés de la défense 
des indigenls admis au bénéfice de 
l'assistance. 

Les bureaux en rendent compte an­ 
nuellement au Ministre de la Justice. 

TITRE VII. 
Du retrait de Passistance. 

Anr. lt-8 (ancien 4,ö). 

ART. 45 (vroeger 42). 

De vordering tot verhaal van de aan 
de Schatkist verschuldigde sommen 
vervalt na dertig jaar, met ingang van 
den dag'' waarop de formaliteit werd 
toegestaan, als het in debet vereffende 
rechten geldt, en, als het door het 
bestuur van registratie gedane voor­ 
schollen betreft, met ingang van den 
dag waarop dat bestuur de betaling 
heeft gedaan. 

AnT. 46 ( vroeger 43). 

Het ophouden van het onvermogen 
geeft alleen aan den advocaat het recht 
tot liet ontvangen of vorderen van 
honorarium, waarvan het bedrag, inge­ 
val er geschil is, door den stafhouder 
begroot wordt. 

Anr. lt-7 (vroeger 44). 

De Minister van Justitie stelt ter 
beschikking van de bureelen in eersten 
aanleg en in hooger beroep de noodige 
gelden om hunne kleine uitgaven te 
bestrijden. Daarbij hoeren onder meer 
de kosten van briefwisseling van de 
bureelen en die van de advocaten belast 
met de verdediging van de tot gerechte­ 
lijken bijstand toegelaten behoeftigen. 

Jaarlijks leggen de bureelen aan den 
:Minister van Justitie daarvan rekening 
en verantwoording over. 

TITEL vn 
Intrekking van den bijstand. 

AnT. 48 (vroeger l1:5). 

Tant que l'affaire n'est pas terminée, 1 Zoolang de zaak niet afgehandeld is, 
l'assistance peut être retirée, si elle n'a I kan de bijstand ingetrokken worden 
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été obtenue que gràce à des déclarations 
inexactes ou si les fins de l'exploit 
introductif sont autres on plus amples 
c1uc celles de la requête en obtention du 
bénéfice de l'assistance. 

La demande en retrait peut être faite 
par toute partie en cause et par le mi­ 
nistère publie. Elle est formulée par 
requête motivée et signifiée avec assi­ 
gnation à comparaitre devant le Tribu­ 
nal saisi du litige, nu jour '{Ili aura été 
fixé par appointement. Les parties ne 
sont tenues de comparaitre en personne 
<1ue sur injonction du Tribunal. 

Celui-ci peut, s'il Ic juge convenable. 
envoyer la demande, pour information 
au_ bureau qui a accordé l'assistance. Il 
ordonne telles mesures d'instruction 
qu'il juge utile et statue souverainement 
sur la demande en retrait. 

Les frais avancés par l'État_, les droits 
tenus en suspens, les émoluments et 
honoraires des officiers publics et minis­ 
tériels autres que la portion payée des 
salaires des huissiers, sont immédiate­ 
ment exigibles à charge de la partie 
déchue du bénéfice de l'assistance. 

TITRE VIII. 

Disposition pénale. 

ART. 49 (ancien 46). 

Celui qui, par des déclarations sciem­ 
ment inexactes ou par d'autres moyens 
frauduleux aura obtenu ou tenté d'ob­ 
tenir le bénéfice de l'assistance sans !I 
avoir droit, est puni d'un emprisonne­ 
ment de huit jours à un an et d'une 

door het bureel waardoor hij werd 
verleend, indien hij alleen werd beko­ 
men dank zij onjuiste aangiften óf zoo 
de gronden van het exploot van rechts­ 
ingang andere of wijdere zijn dan die 
van het verzoekschrift om gerechtelijken 
bijstand. 

De aannaag tot intrekking kan uit­ 
gaan van elke betrokken partij en van 
het openbaar ministerie. Zij wordt 
ingediend bij met redenen omkleed 
verzoekschrift. en beteekend met -dag­ 
vaarding om voor de rechtbank, die 
kennis neemt van het geschil. te ver­ 
schijnen op den bij eenvoudige beschik­ 
king te bepalen dag. Slechts op aan­ 
maning van de rechtbank, zijn partijen 
gehouden in persoon te verschijnen. 

Deze kan, zoo zij het geraden acht, 
de aanvraag aan het bureel, dat den 
bijstand verleende, toezenden tot in­ 
lichting. Zij schrijft de instructiemaat­ 
regelen voor, welke zij nuttig acht, en 
doel zonder beroep uitspraak over <le 
vordering tot intrekking. 

De door den Staat voorgeschoten 
kosten, de voorloopig niet geïnde 
rechten, de emolumenten en loonen 
van openbare en ministerieele ambte­ 
naren, buiten het betaalde deel van de 
salarissen der deurwaarders, zijn on­ 
middellijk vorderbaar van de partij die 
van het voordeel van den gerechtelijken 
bijstand vervallen is verklaard. 

TITEL VUL 

Straf bepaling. 

AnT. /1,9 ( vroeger 46). 

Hij die, door wetens en willens 
onjuiste verklaringen- of door andere 
bedrieglijke handelingen, het voordeel 
Mn den bijstand bekomt of poogt te 
bekomen, wordt gestraft met gevange­ 
nisstraf van acht dagen tot één jaar en 
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a.mende de tOl! à 5,000 francs, ou de I met geldboete_ ~an iOO tol 5,000 frank, 
1 une de ces peines seulement. of enkel met een dezer straffen. 

Le livre premier du Code pénal est · Het eerste boek van het Strafwetboek 
dans son entier, applicable à ces infrae- i:-, in zijn geheel, 01) deze misdrijven 
tions. van toepassing. 

TITRE IX. 

Disposition One.le. 

ART. 50 (ancien liï). 

Sont abrogés : la loi du 30 juillet 
1889 sm· l'assistance judiciaire et la 
procédure gratuite, sauf' les dispositions 
des articles 6 et 14 réglementant la 
désignation de l'avocat, et la loi du 
2i juin 1895, qui en a modifié l'ar­ 
ticle 3; l'article 24 du décret impérial 
du 14 décembre 1810 contenant règle­ 
ment sur · r exercice de la profession 
d'avocat; le n'' 8, les quatre premiers 
alinéas du. n° IO, le n° H de l'article 61 
de la loi du 2;S mars 1891 contenant le 
Code du timbre. 

TITEL IX. 

Slotbepaling. 

AaT. 50 (vroeger ti7). 

Worden ingetrokken de wet van 
30 Juli 1889 op den gerechtelijken 
bijstand en de toelating om kosteloos 
te procedeeren, behalve de bepalingen 
van de artikelen 6 en ·14 tot regeling 
van de aanwijzing van den advocaat; 
alsmede de wet van 27 Juni -1895, 
waarbij, wijzigingen werden gebracht 
in artikel 3; artikel 24- van het Keizer­ 
lijk decreet van U, December 18¼0,. 
houdende regeling van de uitoefening 
van het beroep van advocaat; n' 8, de 
eerste vier alinea's van n' ·I 0, n' i 1 van 
artikel 61 der wet van 25 Maart t89·J 
op het zegel. 


